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I. Introduction 

1. Le present rapport est presente en application de la resolution 2367 (2017) du 
Conseil de securite, dans laquelle j ’ai ete prie de rendre compte tous les trois mois 
des progres accomplis par la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI) dans l’accomplissement de toutes les taches dont elle est chargee. II fait le 
point des principaux faits nouveaux ayant trait a l’lraq et des activites menees par les 
organismes des Nations Unies dans ce pays depuis mon precedent rapport 
(S/2017/881), publie le 19 octobre 2017, et l’expose presente au Conseil par mon 
Representant special pour l’lraq, le 22 novembre 2017. 

II. Resume des principaux faits politiques recents 
concernant l’lraq 

A. Situation politique 

2. Le 9 decembre 2017, le Premier Ministre de la Republique d’lraq, Haider al- 
Abadi, a proclame la victoire definitive sur l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL). Le lendemain a ete declare jour ferie et un defile militaire a eu lieu a Bagdad 
pour celebrer la victoire. M. Al-Abadi a annonce que les forces de securite 
iraquiennes avaient deloge l’EIIL des bastions qu’il tenait encore et hisse les couleurs 
iraquiennes dans l’ouest de la province d’Anbar, le dernier territoire qui etait reste 
sous controle du groupe. II a ajoute que le drapeau iraquien flottait haut sur 1’ensemble 
de l’lraq, jusque dans ses zones frontalieres les plus reculees. II a felicite le peuple 
iraquien et exprime sa gratitude aux families des personnes tombees au combat, 
affirmant que l’lraq continuerait d’ameliorer la vie de ses citoyens, dans le respect de 
la diversity religieuse, ethnique et ideologique du pays. 

3. M. Al-Abadi a declare que les Iraquiens avaient pu vaincre le terrorisme grace 
a leur unite, qui devait etre renforcee par tous les moyens. II a exhorte tous les 
responsables politiques a s’abstenir de toute rhetorique provocatrice ou sectaire, ce 
type de discours ayant joue un role determinant dans l’emergence de l’EIIL. II a 
souligne que l’lraq appartenait a tous les Iraquiens et que chacun avait le droit de 
recolter les fruits de la securite, de la stability, de la reconstruction et de la prosperity 
economique. Le Gouvernement s’efforcerait de reconstruire toutes les villes dans les 
zones liberees et les provinces meridionales. 
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4. M. Al-Abadi a salue les membres de toutes les composantes des forces de 
securite iraquiennes, y compris l’armee de terre, la police, l’armee de l’air, les 
services de renseignement, les services de lutte contre le terrorisme et les forces de 
mobilisation populaire, et cite egalement les peshmergas par la suite. II s’est felicite 
de la fatwa historique prononcee par le grand ayatollah Ali el-Sistani, qui avait suscite 
la mobilisation de volontaires la plus grande jamais vue a l’appui des forces armees 
et transforme la lutte contre le terrorisme en combat national general. M. Al-Abadi a 
fait l’eloge des combattants issus de tribus locales et des habitants des territoires 
occupes par l’EIIL qui avaient coopere avec les forces de securite pour liberer leurs 
terres, et a exprime sa reconnaissance aux pays et aux organisations humanitaires qui 
avaient soutenu l’lraq. 

5. M. Al-Abadi a averti qu’il fallait rester vigilant et se tenir pret a faire face a 
toute activite terroriste visant la population ou le pays. II a qualifie le terrorisme 
d’ennemi permanent, soulignant que le combat devait se poursuivre. II a egalement 
fait ressortir que la lutte contre la corruption etait le prolongement naturel des 
operations de liberation, la presentant comme une autre bataille a laquelle tout le 
monde devrait prendre part. 

6. L’annonce de la victoire a ete accueillie avec satisfaction par les dirigeants 
iraquiens, qui ont insiste sur la necessite d’ceuvrer a la reconstruction des zones 
liberees, au retour des personnes deplacees, a la lutte contre les ideologies extremistes 
et a la reconciliation nationale. Elle a egalement ete saluee par le representant du 
grand ayatollah El-Sistani, 1’ayatollah Abdul Mahdi el-Karbala’i, qui, dans sonpreche 
du 15 decembre, a toutefois souligne que ce succes ne representait pas pour autant la 
fin de la lutte contre le terrorisme. II a demande que des efforts soient faits pour 
s’attaquer aux racines intellectuelles et religieuses du terrorisme, ameliorer les 
conditions de vie dans les zones liberees et permettre aux personnes deplacees de 
rentrer chez elles dans la dignite. II a rappele qu’il fallait eviter de porter atteinte aux 
droits constitutionnels et de repeter les erreurs commises par le passe. 

7. L’ayatollah El-Karbala’i a affirme que le systeme de securite iraquien avait 
toujours besoin des volontaires des forces de mobilisation populaire en grand nombre 
et que ces derniers devraient continuer de participer au maintien de la securite 
conformement aux cadres constitutionnel et juridique qui conferaient a l’Etat le 
monopole de l’usage des armes. Le Gouvernement iraquien devrait assurer une vie 
decente aux families des personnes tuees et blessees au combat. II a mis en garde 
contre toute recuperation a des fins politiques de la bonne reputation des forces de 
mobilisation populaire et insiste sur l’importance d’agir de maniere resolue et 
effective pour combattre la corruption. 

8. Avant que l’ayatollah El-Karbala’i ne s’exprime en ces termes, divers groupes 
des forces de mobilisation populaire avaient fait des declarations. Le 11 decembre, 
Moqtada Sadr a fait savoir que les Brigades de la paix se transformeraient en 
organisation civile et demande a leurs membres de remettre les zones liberees aux 
forces de securite iraquiennes dans un delai de 45 jours. Le 13 decembre, Qais el- 
Khaz’ali, Secretaire general d’Asaeb Ahl el-Haq, a annonce que son groupe 
deviendrait une entite politique et romprait tout lien avec ses combattants, qui avaient 
ete redeployes dans les forces de mobilisation populaire. Tous deux ont insiste 
energiquement sur le fait que les membres de ces forces ne pouvaient pas participer 
aux affaires politiques. Le Secretaire general de l’Organisation Badr, Hadi el-Amiri, 
a engage les dirigeants des brigades qui lui sont rattachees a rompre leurs liens avec 
ces dernieres et a se plier aux ordres donnes par le Premier Ministre, en sa qualite de 
commandant en chef. 

9. Le 21 novembre, M. Al-Abadi a annonce que la lutte contre la corruption serait 
renforcee. II a indique que le Conseil supreme de lutte contre la corruption assurait le 




suivi des enquetes ouvertes concernant des particuliers en Iraq et a l’etranger. Le 
Conseil supreme, cree en octobre 2015 et preside par le Premier Ministre, s’est reuni 
le 4 decembre pour examiner les resultats obtenus par les services de 1’inspection 
generale dans leurs enquetes. Le lendemain, M. Al-Abadi a reaffirme que la lutte 
contre la corruption relevait de l’appareil judiciaire et que son Gouvernement 
entendait garantir la justice en remplissant son devoir de diligence. 

10. Par ailleurs, le 20 novembre, le President de la Chambre des deputes (le 
Parlement), Salim el-Jubouri, a annonce que la Chambre interrogerait un certain 
nombre de ministres, dont le Ministre des communications, le Ministre de l’education, 
le Ministre de l’electricite et le Ministre des emigres et des deplaces, concernant des 
allegations de corruption. Le 28 novembre, le Ministre des communications, Hassan 
el-Rashid, a ete entendu. 

11. Au niveau local, plusieurs elus ont ete demis de leurs fonctions. Le 23 octobre, 
le chef du comite de securite du Conseil provincial de Bassora, Jabbar el-Saadi, a ete 
arrete pour corruption. Le l er novembre, le Gouverneur de la province de Ninive, 
Nawfal el-Akoub, a ete destitue par contumace par le Conseil provincial en raison 
delegations de corruption. II a ete reintegre le 29 novembre, apres que le tribunal 
administratif de Ninive a annule la decision du Conseil. Le 21 novembre, l’ancien 
Gouverneur de Bagdad et membre du parti Dawa, Salah Abdul Razzaq, a ete exclu de 
ce parti en raison des accusations de corruption qui le visaient. 

12. Le 31 octobre, le Conseil des ministres a adopte la decision n° 347, fixant 
au 15 mai 2018 la date officielle des elections a la Chambre des deputes. Le Conseil 
a indique que le Gouvernement federal ferait en sorte que les elections se deroulent 
dans des conditions de surete et faciliterait le retour des personnes deplacees. Le 
21 novembre, M. Al-Abadi a declare que les elections etaient une obligation 
constitutionnelle et qu’aucune institution n’avait le pouvoir de les retarder. II a estime 
qu’il importait de permettre aux personnes deplacees de voter et demande aux 
electeurs de participer aux operations electorales. Le 22 novembre, la Haute 
Commission electorale independante a adresse une lettre au President de la Chambre 
des deputes, demandant que les elections nationales se tiennent le 12 mai 2018 afin 
d’eviter qu’elles ne coincident avec le debut du Ramadan, que la Chambre des deputes 
adopte d’eventuelles modifications du droit electoral au plus tard le 20 decembre, que 
le Conseil des ministres autorise la tenue simultanee des elections aux conseils de 
province et de district et des elections a la Chambre des deputes, et que le budget de 
la Haute Commission electorale independante soit approuve avant le 15 decembre. 
En reponse, le Conseil des ministres a revu sa decision et fixe la date des elections au 
12 mai 2018. Les modifications de la loi relative aux elections a la Chambre des 
deputes (loi n° 45 de 2013) et de la loi relative aux elections aux conseils de province 
et de district (loi n° 36 de 2008), de meme que le projet de loi de finances pour 2018 
(et partant le budget de la Haute Commission electorale independante), n’ont toujours 
pas ete adopte s. 

13. Depuis l’annonce de la date des elections, plusieurs deputes ont exprime leurs 
inquietudes, jugeant que la situation actuelle n’etait pas favorable a la tenue 
d’elections. Le 4 novembre, Ahmad el-Masari, membre de la Coalition des forces 
iraquiennes, a affirme qu’il fallait ameliorer la situation dans les zones liberees et 
faciliter le retour des personnes deplacees avant la tenue des elections. 
Le 22 novembre, le Vice-President, Oussama al-Nujai'fi, a explique sur les medias 
sociaux que le succes des elections dependrait de la reconstruction et de la stability 
des zones liberees, du retour des personnes deplacees et du retrait des groupes armes 
de ces zones. Dans un entretien televise le 9 decembre, le President de la Chambre 
des deputes s’est dit favorable a la tenue des elections a condition que des conditions 
propices regnent et que les preparatifs necessaires aient ete acheves. Le 13 decembre, 



le President de la commission de la Chambre des deputes chargee des emigres et des 
deplaces, Raad el-Dahlaki, a demande au Gouvernement et a l’Organisation des 
Nations Unies d’agir en priorite pour permettre le retour des personnes deplacees, 
leur garantir des conditions de securite et reconstruire leurs villes avant d’etablir le 
calendrier electoral. 

14. Les delais pour l’enregistrement des partis politiques et des coalitions ont ete 
fixes au 25 decembre 2017 et au 7 janvier 2018, respectivement. Le 25 novembre, le 
Conseiller a la securite nationale, Faleh el-Fayyad, a tenu une conference de presse 
pour annoncer la creation du parti politique Ata’. Deux jours plus tard, M. El-Amiri 
a annonce son intention de se presenter aux elections sur une liste independante. Le 
2 decembre, un porte-parole du Mouvement sadriste, Salah el-Obaidi, a fait savoir 
que M. Sadr participerait aux elections sur une liste separee, independamment du bloc 
Ahrar. Le 12 decembre, le President de la Coalition de l’Etat de droit, Nouri el-Maliki, 
a declare aux medias que Dawa, le parti au pouvoir, formerait deux listes distinctes 
pour les elections. 

15. Le Conseil des ministres ayant presente avec retard, le 29 novembre, le projet 
de loi de finances federale pour 2018 a la Chambre des deputes, le President de la 
Chambre a ete contraint de convoquer une session extraordinaire le 2 decembre, qui 
n’a toutefois pas pu se tenir faute de quorum. Le projet de loi a cree la polemique 
dans les rangs des deputes kurdes et de la Coalition des forces iraquiennes en raison 
de la reduction supposee du budget alloue a la Region du Kurdistan et a la 
reconstruction des zones liberees, respectivement. 

16. Le 17 decembre, le Premier Ministre du Gouvernement de la Region du 
Kurdistan, Nechirvan Barzani, a officiellement demande au Parlement de la Region 
du Kurdistan d’accelerer les preparatifs des elections au Parlement et a la presidence 
de la Region, en vue de les tenir dans les trois mois. Plusieurs partis, dont le 
Mouvement pour le changement (ou Mouvement Gorran) et l’Union patriotique du 
Kurdistan, avaient precedemment exprime leurs inquietudes concernant la mise a jour 
du registre electoral. Dans l’intervalle, et a la suite du deces de son dirigeant et ancien 
President de la Republique d’lraq, Jalal Talabani, l’Union patriotique du Kurdistan a 
entame des discussions internes a propos de son prochain congres. 

17. En raison de la situation economique desastreuse dans la Region du Kurdistan, 
des manifestations a grande echelle ont eu lieu dans la province de Souleimaniye. Le 
19 decembre, les protestations ont pris une tournure violente, les manifestants s’en 
prenant a des bureaux de partis politiques et a des batiments publics. II y aurait eu des 
blesses et meme des morts a Raniya et Jamjamal. Shaswar Abdulwahid, dirigeant du 
mouvement « Nouvelle generation », a ete arrete et son organe de presse suspendu 
par les autorites, qui l’accusent d’incitation a la violence. Le 21 decembre, M. Barzani 
a publie une declaration dans laquelle il a insiste sur le droit naturel de la population 
de manifester pacifiquement, tout en condamnant le recours a la violence. 

18. Dans un climat marque par les manifestations, le Mouvement pour le 
changement et le Groupe islamique du Kurdistan ont annonce qu’ils se retiraient du 
Gouvernement de la Region du Kurdistan, mettant en avant la necessity de dissoudre 
le Gouvernement compte tenu de la situation politique et economique. Le Mouvement 
pour le changement a aussi decide de renoncer a pretendre a la presidence du 
Parlement de la Region du Kurdistan, qu’il revendiquait depuis qu’en octobre 2015, 
le President du Parlement de l’epoque, qui etait membre du Mouvement, s’etait vu 
refuser l’acces a Erbil. 



Relations entre Bagdad et Erbil 


19. Le Gouvernement federal a continue d’exiger le retablissement integral de son 
autorite sur toutes les zones contestees et les postes frontieres iraquiens situes dans la 
Region du Kurdistan, y compris les aeroports internationaux d’Erbil et de 
Soulei'maniye, ainsi que sur les exportations de petrole qui y sont realisees. De plus, 
Bagdad a maintenu la pression sur le Gouvernement de la Region du Kurdistan pour 
qu’il annule les resultats du referendum du 25 septembre et se plie ainsi a la decision 
rendue le 20 novembre par la Cour supreme iraquienne, qui a juge que le referendum 
etait anticonstitutionnel et ses resultats nuls. 

20. Le Gouvernement de la Region du Kurdistan a affirme a maintes reprises qu’il 
respectait la Constitution de l’lraq et 1’arret de la Cour supreme. II a neanmoins insiste 
sur le fait que l’annulation des resultats du referendum n’etait pas de son ressort 
puisqu’ils etaient l’expression de la volonte du peuple kurde. L’ancien President de 
la Region du Kurdistan, Massoud Barzani, qui reste a la tete du Parti democratique 
du Kurdistan, a argue que le referendum representait, pour le peuple kurde, une 
avancee majeure sur laquelle on ne pouvait pas revenir. 

21. La question du controle des zones contestees et des points de passage de 
frontiere, y compris avec la Republique arabe syrienne a Fich Khabour et avec la 
Turquie a Ibrahim el-Khalil, demeure une source de tension. Les positions des forces 
de securite iraquiennes et des peshmergas dans les zones contestees restent pour 
l’essentiel inchangees. Aucune negociation technique n’a eu lieu depuis la fin octobre 
2017 entre les responsables militaires du Gouvernement federal et ceux du 
Gouvernement de la Region du Kurdistan, et une treve officieuse et precaire a pris 
effet en lieu et place d’un accord officiel. 

22. L’examen du projet de loi de finances federale pour 2018 a egalement eu des 
incidences sur les relations entre Bagdad et Erbil. Le 2 decembre, les cinq principaux 
partis politiques de la Region du Kurdistan ont adresse une lettre a M. Al-Abadi pour 
lui faire part de leurs inquietudes, notamment concernant les reductions prevues du 
pourcentage des recettes alloue a la Region, le calcul et la gestion des depenses 
publiques, du paiement des peshmergas et des credits budgetaires dans les zones 
liberees, la part des prets internationaux octroyes a l’lraq revenant a la Region et 
l’enveloppe accordee a 1’administration locale d’Halabja. De son cote, le 5 decembre, 
M. Al-Abadi a reaffirme que les fonds federaux destines a financer les salaires des 
agents de l’Etat dans la Region du Kurdistan ne seraient pas debloques avant la 
conclusion de l’audit en cours de realisation. 

23. Par ailleurs, le 27 novembre, la Cour supreme a juge que les deputes en exercice 
beneficiaient de l’immunite parlementaire et ne pouvaient etre poursuivis que s’ils 
etaient accuses de crime, et uniquement apres que leur immunite a ete levee par la 
Chambre des deputes. En consequence, le 28 novembre, l’ensemble des 14 deputes 
kurdes, que la Chambre avait envisage de deferer aux autorites judiciaires en raison 
de leur participation au referendum tenu dans la Region du Kurdistan, ont repris leurs 
fonctions parlementaires. 

24. Le 23 novembre, le President de la Republique d’lraq, Fouad Massoum, a 
annonce la formation d’une commission chargee d’enqueter sur les violations de la 
Constitution commises depuis 2005. II s’est rendu a Soulei'maniye, Erbil et Kirkouk 
entre le 25 et 29 novembre pour promouvoir le dialogue entre Bagdad et Erbil et 
avancer vers la normalisation de la situation a Kirkouk. II a souligne qu’il importait 
de remettre en service le Conseil provincial de Kirkouk et d’elire un nouveau 
gouverneur. De nombreux medias ont rapporte que le 18 decembre, le President avait 
adresse une lettre a MM. Al-Abadi et Barzani et aux partenaires internationaux, les 
invitant a ceuvrer ensemble a l’unification de la nation et a 1’amelioration des relations 
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entre Bagdad et Erbil. A Kirkouk, le Conseil provincial n’a pas ete en mesure de se 
reunir depuis le 28 novembre faute de quorum. Le 21 novembre, le Conseil a tenu sa 
premiere reunion depuis le retablissement de 1’autorite federale a Kirkouk le 
16 octobre, avec la participation de 22 de ses 41 membres. Le Conseil a rejete les 
appels lances en faveur de sa dissolution et decide d’examiner une proposition de 
revocation de son president par interim, Rebwar Talabani. Le 28 novembre, le Conseil 
se serait reuni uniquement pour approuver le versement du salaire de ses membres. 
Le President par interim reste a Erbil, invoquant des raisons de securite. Du fait de 
cette impasse, un nouveau gouverneur de Kirkouk n’a pas pu etre nomme, le 
Gouverneur adjoint Rakan el-Jubouri assurant 1’interim depuis le 16 octobre. 

C. Securite 

25. Entre les 23 et 27 novembre, les forces de securite iraquiennes ont mene une 
offensive militaire dans le centre-nord du pays, visant a se debarrasser des derniers 
elements de l’EIIL dans le desert de Jazira, qui s’etend sur les provinces d’Anbar, de 
Salaheddine et de Ninive. Une superficie de 14 000 km 2 a ete nettoyee et 175 villages 
situes dans les regions de Jazira et du Haut-Euphrate liberes. Le 26 novembre, une 
autre operation a ete lancee dans la vallee du Houran, au centre de la province 
d’Anbar, avec pour objectif de boucler les voies de repli de l’EIIL face aux operations 
en cours dans le nord. La fin de la campagne militaire globale menee dans la province 
d’Anbar a ete annoncee le 9 decembre, meme si des operations de ratissage se 
poursuivent dans le nord-ouest de la province. La declaration de victoire est 
intervenue au moment ou de vastes etendues de territoire ont ete liberees dans l’ouest 
du pays. Au total, les forces iraquiennes ont libere plus de 4,5 millions d’lraquiens et 
plus de 135 200 km 2 de territoire. Le Gouvernement estime toutefois que la possibility 
d’une recomposition de l’EIIL et d’une augmentation des attaques asymetriques 
continue de faire peser une grave menace sur la population. 

26. C’est a Bagdad qu’on recense le plus grand nombre d’attaques a l’engin explosif 
improvise et a la voiture piegee dirigees par l’EIIL contre les forces de securite 
iraquiennes et les civils. Au total, 124 attaques ont ete perpetrees avec des engins 
explosifs improvises entre le 22 novembre et le 19 decembre, faisant 60 morts parmi 
les civils. Le 27 novembre, un double attentat-suicide dans un marche de Nahraouan, 
a l’est de Bagdad, a tue plus de 20 civils et en a blesse 30. 

27. Le 10 decembre, deux enfants auraient ete tues et sept personnes blessees lors 
d’une attaque au mortier dans une zone a majorite turkmene du district de Touz 
Khourmato (province de Salaheddine). Le 12 decembre, des tirs de mortier dans la 
meme zone auraient fait 2 morts et 20 blesses. D’apres des medias kurdes, les auteurs 
de ces attaques seraient des mouvements activistes sunnites et/ou kurdes operant a 
partir des montagnes de la moitie orientale du district. D’apres les memes medias, des 
helicopteres militaires iraquiens ont repondu en ciblant les villages de Daouda et 
Zinzana. Le 14 decembre, d’autres medias kurdes ont signale le deployment de 
peshmergas dans la zone afin de combler le vide securitaire. 

28. Les forces armees turques auraient continue leurs frappes contre des cibles 
supposees du Parti des travailleurs du Kurdistan. Le 28 novembre, des medias turcs 
ont indique que les forces aeriennes turques avaient detruit 41 cibles du Parti dans la 
Region du Kurdistan et auraient tue un certain nombre de ses combattants. D’apres 
un media kurde (Rudaw), les forces aeriennes turques se seraient livrees a d’autres 
frappes dans la Region du Kurdistan les 3 et 11 decembre. II n’a ete fait etat d’aucune 
victime. 
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D. Evolution de la situation regionale et internationale 

29. Les partenaires internationaux et regionaux ont felicite le peuple et le 
Gouvernement iraquiens pour leur victoire sur l’EIIL. Dans leurs messages, ils ont 
notamment insiste sur la necessity de veiller a ce que le combat contre le terrorisme 
en Iraq se poursuive et que des mesures energiques soient prises pour reconstruire les 
zones liberees, renforcer les capacites des institutions iraquiennes, promouvoir la 
reconciliation nationale et donner la priorite a la lutte contre la corruption. 

30. Le Gouvernement a continue de renforcer sa cooperation avec la communaute 
internationale. Le 29 novembre, M. Al-Abadi a rencontre la Premiere Ministre du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Theresa May, a Bagdad. II a 
explique que la priorite du moment pour l’lraq consistait a reconstruire et a investir, 
et remercie son homologue pour l’appui que le Royaume-Uni avait apporte dans la 
lutte contre le terrorisme. Pour sa part, M me May a reaffirme son attachement a l’unite 
de l’lraq. Les 11 et 12 decembre, M. Al-Abadi a participe au One Planet Summit sur 
les changements climatiques a Paris, ou il a declare qu’apres la defaite de l’EIIL, 
l’heure etait a la lutte contre la corruption, qui menagait la stabilite et nuisait au 
developpement de l’lraq. II s’est entretenu par ailleurs avec le President de la 
Republique frangaise, Emmanuel Macron, le Ministre japonais des affaires 
etrangeres, Taro Kono, le President du Groupe de la Banque mondiale, Jim Yong Kim, 
et moi-meme, au sujet de la victoire contre l’EIIL, de la reconstruction et des reformes 
economiques. 

31. Le 2 decembre, M. Barzani a rencontre M. Macron a Paris. Ce dernier a 
demande a MM. Barzani et Al-Abadi d’etablir un dialogue constructif pour l’unite de 
l’lraq. Le 17 decembre, M. Barzani et le Vice-Premier Ministre de la Region du 
Kurdistan, Qubad Talabani, se sont rendus en Allemagne et ont rencontre la 
Chanceliere, Angela Merkel, qui a exprime son appui a la Region du Kurdistan dans 
le cadre de la Constitution. 

32. Le Gouvernement iraquien continue de resserrer ses liens regionaux. 
Le 10 decembre, le President de la Chambre des deputes s’est rendu au Bahrein pour 
assister au treizieme Dialogue de Manama sur la securite regionale. Le 9 decembre, 
le Ministre des affaires etrangeres, Ibrahim el-Ja’afari, a participe a une reunion de la 
Ligue des Etats arabes au Caire pour discuter de la decision prise par le Gouvernement 
americain de reconnaitre Jerusalem comme capitale de l’Etat d’lsrael et d’y 
demenager son ambassade depuis Tel-Aviv. Le 13 decembre, il a pris part a la session 
extraordinaire de la Conference islamique au sommet des chefs d’Etat et de 
gouvernement organisee sur Jerusalem par 1’Organisation de la cooperation islamique 
(OCI) a Istanbul (Turquie). Dans son allocution, le Ministre a declare que le 
Gouvernement iraquien considerait la decision des Etats-Unis comme « un acte de 
guerre » qui pourrait avoir un effet destabilisateur sur la securite de la region. Il a 
enjoint au Gouvernement des Etats-Unis de revoir sa position. Le 18 decembre, le 
President de la Chambre des deputes a assiste a la reunion extraordinaire du comite 
charge des affaires palestiniennes de l’Union parlementaire des Etats membres de 
l’OCI, tenue en Republique islamique d’lran. 

33. Le Gouvernement iraquien continue de renforcer ses relations avec ses 
partenaires economiques. Le Ministre du petrole, Jabar el-Lueibi, a participe a la 
reunion du 27 novembre de 1’Organisation des pays exportateurs de petrole et a la 
reunion du 10 decembre de l’Organisation des pays arabes exportateurs de petrole au 
Koweit. Les 5 et 7 decembre, une conference internationale sur le petrole et le gaz 
s’est tenue a Bassora. Cette conference, qui offfe aux decideurs de haut niveau un 
cadre pour aborder ensemble les technologies, les systemes et les produits dans le 
secteur petrolier et gazier, a vu la participation du Ministre saoudien de l’energie, 
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Khalid el-Falih, et de representants d’entreprises petrolieres nationales et 
internationales. M. El-Falih a annonce la signature de memorandums d’accord entre 
l’lraq et l’Arabie saoudite portant sur les secteurs du petrole et du gaz et sur d’autres 
projets energetiques. Le 13 decembre, M. Lueibi a fait savoir qu’il avait rencontre le 
Ministre qatarien de l’energie, Mohammed ben Saleh el-Sada, a l’occasion des 
reunions tenues au Koweit, et qu’ils s’etaient mis d’accord pour que le Qatar 
investisse dans les secteurs du gaz, de l’extraction, du raffinage et de la petrochimie. 

34. Les preparatifs en vue de la conference internationale sur la reconstruction de 
l’lraq, qui doit se tenir du 12 au 14 fevrier 2018 au Koweit, sont bien engages. 
Le 7 decembre, le Gouvernement iraquien et le Fonds koweitien pour le 
developpement economique des pays arabes, appuyes par la Banque mondiale, se sont 
reunis au Koweit pour mettre les donateurs au fait des preparatifs de la conference, 
qui portera sur trois axes : le programme d’investissement public, les possibility pour 
le secteur prive, et le capital social, dont l’appui humanitaire et l’aide a la stabilisation 
et au relevement. Mon Representant special adjoint, Coordonnateur resident et 
Coordonnateur de Faction humanitaire a fait le point sur l’etablissement sous sa forme 
definitive d’un nouveau programme de relevement et de resilience, qui accompagnera 
le plan national de developpement du Gouvernement et sera lance avec le Plan d’aide 
humanitaire de 2018, dans le cadre du volet de la conference consacre au capital 
social. 

III. Etat actualise des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq et de l’equipe de pays 
des Nations Unies 

A. Activites politiques 

35. Pendant la periode consideree, mon Representant special a poursuivi ses 
echanges avec des representants du Gouvernement, des parlementaires, des 
representants des partis politiques, des groupes de femmes, la societe civile, et des 
chefs religieux et communautaires, et felicite le Gouvernement et le peuple iraquiens 
pour leur victoire sur l’EIIL. II a reaffirme l’appui sans faille accorde au 
Gouvernement iraquien par la Mission, qui mene ses activites conformement a la 
Constitution et a la legislation. Afin d’asseoir cette victoire et d’instaurer une paix 
durable, en particulier en vue des prochaines elections, il a souligne qu’il convenait 
de prendre toutes les mesures necessaires pour que les personnes deplacees puissent 
rentrer chez elles en toute securite, de leur plein gre et dans la dignite, en assurant la 
fourniture de services essentiels et un niveau minimal de securite et en accelerant la 
reconstruction des zones touchees. II a presse le Gouvernement de proceder 
rapidement a des reformes juridiques afin que des enquetes soient engagees sans delai 
sur toutes les infractions commises pendant le conflit et que les auteurs de ces 
infractions soient traduits en justice. II a reaffirme que la Mission soutenait la reforme 
engagee par le Gouvernement et Faction que celui-ci menait contre la corruption. 

36. Le 20 novembre, la Cour supreme a rendu une decision par laquelle elle a 
declare le referendum kurde anticonstitutionnel et en a annule les resultats. Cette 
decision a joue un role essentiel dans l’instauration des conditions propices a la 
resolution pacifique, par des moyens conformes a la Constitution, de la crise entre 
Bagdad et Erbil, car les deux parties ont declare publiquement qu’elles s’y 
conformeraient. Mon Representant special a poursuivi son dialogue avec les 
principales parties prenantes a Bagdad, Erbil, Souleimaniye et Kirkouk, et presse les 
deux parties d’engager sans plus attendre, sur la base et dans le plein respect de la 
Constitution, des pourparlers sur tous les points cles en vue de garantir egalement que 
le peuple kurde puisse exercer pleinement ses droits constitutionnels. 
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37. Les elections aux conseils provinciaux et au parlement de mai 2018 approchant 
a grands pas, mon Representant special entretient un dialogue intensif avec les 
dirigeants politiques, les chefs parlementaires et la Haute Commission electorate 
independante, afin d’insister sur l’importance de tenir des elections ouvertes a tous, 
participatives, credibles et sures, comme prevu et comme l’exige la Constitution. II a 
egalement souligne que toutes les mesures necessaires devaient etre prises pour 
garantir l’instauration de conditions permettant aux personnes deplacees de rentrer 
chez elles en toute securite, de leur plein gre et dans la dignite, afin que ces personnes 
puissent etre dument enregistrees et exercer leurs droits civils et politiques. II a 
declare que si des personnes deplacees etaient dans 1’impossibility de rentrer chez 
elles, il faudrait faire en sorte qu’elles puissent exercer leurs droits electoraux a 
l’endroit ou elles se trouvent. 

38. La Mission a poursuivi ses activites relatives a la reconciliation nationale. Mon 
Representant special s’est entretenu a plusieurs reprises avec les parties iraquiennes 
et des pays de la region pour appuyer le projet de reglement national en vue de garantir 
I’unite et la stabilite de l’lraq a long terme, et a plaide en faveur d’une plus large 
participation au processus. Des chefs tribaux et religieux, des universitaires et des 
representants des partis politiques et de la societe civile des provinces de Diyala et 
d’Anbar se sont reunis a deux reprises en novembre a Bagdad dans le cadre d’une 
serie de tables rondes consacrees aux perspectives et aux defis associes au projet, en 
vue de creer un environnement propice a la reconciliation nationale. Une table ronde 
sur le meme theme s’est tenue a Najaf en decembre. Les participants a ces trois 
manifestations ont mis en evidence les obstacles rencontres en ce qui concerne 
l’lnitiative de reglement national apres la victoire sur l’EIIL et formule des 
recommandations visant a garantir le succes des efforts de reconciliation en cours au 
niveau politique et dans la societe. 

39. Les femmes sont toujours sous-representees dans les processus de reconciliation 
au niveau national. Mon Representant special, lors de ses discussions avec les 
principaux dirigeants politiques, continue de promouvoir la participation effective et 
la representation des femmes dans les activites de reconciliation et les discussions a 
tous les niveaux. Dans le cadre de la journee portes ouvertes sur la resolution 
1325 (2000) du Conseil de securite, la Mission et l’Entite des Nations Unies pour 
l’egalite des sexes et l’autonomisation des femmes (ONU-Femmes) ont organise des 
forums de la societe civile et des reunions consultatives avec des femmes dirigeantes 
a Karbala et Bassora, pour leur donner la possibility de cerner les obstacles qui les 
empechent de participer de fa<?on concrete et effective aux processus politiques et 
electoraux, et d’elaborer une strategic visant a promouvoir leur inclusion a ces 
processus. 

40. Les 23 et 24 octobre, la Mission a tenu des consultations avec des dirigeants 
politiques a Bagdad et Erbil. Organisees sous la presidence de mon Representant 
special, ces consultations visaient a ce que plus de place soit faite aux femmes en 
politique. II y a notamment ete recommande de s’appuyer sur les dispositions 
constitutionnelles pour renforcer la representation des femmes, de modifier le cadre 
electoral pour y inclure des dispositions qui encouragent les partis politiques a 
presenter la candidature de femmes a des fonctions publiques electives, et d’eliminer 
les obstacles que rencontrent les femmes pendant le processus electoral. La Mission 
et ONU-Femmes ont mene des activites de renforcement des capacites pour 
60 femmes de neuf conseils de province, de district et de sous-district du sud du pays, 
afin d’ameliorer leurs strategies de negociation et de leur permettre de creer des lieux 
de diffusion des connaissances dans leur collectivity. 

41. Mon Representant special continue de faciliter la tenue reguliere de reunions 
entre les femmes dirigeantes et les dirigeants politiques afin qu’ils debattent des 
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difficultes rencontrees et generent la volonte politique necessaire pour que les femmes 
puissent participer de fafon concrete et sur un pied d’egalite avec les hommes aux 
processus politiques et electoraux et aux efforts de reconciliation. Le 4 decembre, 
pendant les 16journees de mobilisation contre la violence sexiste, mon Representant 
special a demande que les femmes jouent un plus grand role dans les institutions 
publiques, les partis politiques et la vie economique et sociale, et que leurs droits 
soient mieux proteges. II a souligne qu’en etant representees a des fonctions de 
direction, les femmes pourraient exercer une plus grande influence sur les travaux des 
partis politiques, de la Chambre des deputes et du Gouvernement. Lors de discussions 
avec des interlocuteurs clefs, il a en outre plaide pour que les droits des femmes et 
des filles en Iraq, en matiere de mariage notamment, soient pleinement respectes et 
proteges et puissent etre exerces sans entraves. II a demande a la Chambre des deputes 
de saisir cette occasion pour mener des consultations plus larges sur le projet de loi 
sur le statut personnel. 

42. Le 29 novembre, mon Representant special a rencontre le grand ayatollah El- 
Sistani a Najaf. II a felicite le Gouvernement iraquien pour sa victoire sur l’EIIL, 
soulignant que cette victoire etait celle de l’lraq et du monde tout entier, et que la 
fatwa du marja, qui avait entraine la creation des forces de mobilisation populaire, 
avait joue un role determinant dans la defaite de l’EIIL. II a en outre salue le fait que 
le grand ayatollah plaide pour que les personnes deplacees puissent rentrer chez elles 
rapidement, de leur plein gre et dans la dignite, permettant ainsi qu’un niveau minimal 
de reconstruction et de prestation de services soit assure. 

43. Une delegation de hauts representants de la Mission s’est rendue a Souleimaniye 
les 21 et 22 decembre pour temoigner de la profonde preoccupation de la Mission 
face aux violences qui ont accompagne les recentes manifestations dans la region et 
obtenir des informations de premiere main sur la situation. Les representants ont 
rencontre des dirigeants de tous horizons politiques et sociaux, notamment le Vice- 
Premier Ministre du Gouvernement de la Region du Kurdistan, Qubad Talabani, le 
Gouverneur de Souleimaniye, Haval Abubakir, des representants de partis politiques 
et des militants de la societe civile. 

B. Assistance electorate 

44. A la demande de la Chambre des deputes et de la Haute Commission electorale 
independante, ma Secretaire generate adjointe aux affaires politiques a autorise le 
deployment d’une mission devaluation des besoins en assistance electorale en Iraq 
du 21 au 30 novembre. Les membres de la mission se sont entretenus avec un grand 
nombre d’interlocuteurs iraquiens, notamment des fonctionnaires nationaux, des 
magistrats, des representants d’organisations de la societe civile, des defenseurs des 
droits des femmes et des medias, ainsi que des representants du corps diplomatique, 
de la Mission et de l’equipe de pays des Nations Unies. Ils ont egalement visite des 
camps de deplaces, assiste a une presentation de la nouvelle technologie mise en place 
par la Haute Commission pour les elections, et se sont rendus a Erbil. La mission a 
presente aux parties prenantes iraquiennes son premier rapport, qui expose les besoins 
en assistance electorale et les domaines d’action prioritaires dans lesquels l’ONU 
devrait apporter son appui, et y met actuellement la derniere main. 

45. Dans sa lettre du 22 novembre a la Chambre des deputes, la Haute Commission 
a insiste, entre autres, sur la necessity de terminer la modification des lois electorates 
le 20 decembre au plus tard, declarant qu’elle appliquerait sinon les normes et 
procedures operationnelles en vigueur. Le 2 decembre, lors d’une session 
extraordinaire convoquee par son president, la Chambre des deputes a acheve la 
deuxieme lecture du premier projet de modification de la loi relative a l’election des 
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deputes (loi n° 45 de 2013). Le Comite juridique a ensuite ete charge d’integrer les 
modifications de fafon a ce que le texte puisse etre soumis pour adoption au plus tard 
le 20 decembre. La question reste en suspens car la Chambre des deputes ne reprend 
ses travaux que debut janvier 2018. Le President de la Chambre a egalement annonce 
que des representants de Kirkouk tenaient des reunions au sujet des modifications de 
la loi sur les elections aux conseils de province et de district (loi n° 36 de 2008) qui 
concernaient Kirkouk. 

46. Le Conseil des ministres ayant decide d’organiser les elections a la Chambre 
des deputes le 12 mai 2018, la Haute Commission s’est occupee d’effectuer les 
preparatifs necessaires. Selon sabase de donnees, plus de 24 millions d’lraquiens sont 
admis a voter. La Haute Commission distribue actuellement de nouvelles cartes 
d’electeur a plus de 11 millions de votants, dont 5,7 millions de femmes. Au 
17 decembre, elle avait autorise 134 partis politiques a se presenter aux elections. Elle 
avait par ailleurs prolonge le delai d’inscription des partis politiques et des coalitions 
politiques jusqu’au 25 decembre 2017 et au 7 janvier 2018 respectivement. La 
Mission a continue de collaborer avec le Conseil des commissaires recemment 
nomme dans plusieurs domaines juges determinants pour la tenue des elections, 
notamment en ce qui concerne la technologie de gestion des votes qui vient d’etre 
lancee et les moyens et mecanismes devant permettre aux personnes deplacees de 
prendre part aux scrutins. 

47. La Haute Commission electorate independante du Kurdistan a interrompu les 
preparatifs en vue des elections a la presidence et au Parlement de la Region apres 
que le parlement regional eut decide de les repousser de huit mois. Elle a emis une 
declaration par laquelle elle pressait les autorites regionales de definir un calendrier 
electoral afin que les preparatifs necessaires puissent etre effectues, notamment la 
mise a jour du registre des electeurs. 

C. Faits nouveaux et activites dans le domaine des droits de l’homme 

48. Le conflit arme, le terrorisme et les actes de violence ont continue de fane un 
grand nombre de morts et de blesses parmi la population civile. Entre le 22 novembre 
et le 16 decembre, au moins 68 civils (hommes, femmes et enfants) ont ete tues et 
au moins 167 ont ete blesses, ce qui porte a au moins 85 147 (29 972 morts 
et 55 175 blesses) le nombre total de victimes civiles en Iraq depuis janvier 2014. 

49. La Mission a continue de preconiser que les auteurs de violations des droits de 
l’homme et d’atteintes a ces droits commises pendant le conflit arme en cours soient 
tenus de repondre de leurs actes, en particulier lorsqu’il s’agit de crimes 
internationaux pouvant constituer des crimes de guerre, des crimes contre l’humanite, 
voire un genocide. A Tissue d’un processus mene par l’lraq avec l’appui de la 
Mission, celle-ci a soumis aux institutions iraquiennes et a d’autres acteurs un projet 
de loi portant creation d’un tribunal special charge de juger les crimes internationaux. 
La Mission a egalement continue de plaider pour des reformes juridiques et s’est 
employee a renforcer la capacite des autorites judiciaires de donner la suite qu’il 
convient aux crimes internationaux. En outre, elle s’est attachee a faire en sorte que 
les fosses communes soient protegees, de fa?on a ce que les elements de preuve 
puissent etre preserves et recueillis. 

50. Alors qu’il perdait du terrain, l’EIIL a intensifie ses attaques contre les civils et 
ses actions de type guerilla, faisant des victimes civiles. Le 4 decembre, cinq civils 
ont ete tues dans le district de Haou'ija, dans la province de Kirkouk. Le 5 decembre, 
dans le meme district, des hommes armes appartenant a l’EIIL ont enleve quatre 
civils. Des attaques a l’explosif, soit revendiquees, soit apparemment commises par 
l’EIIL, se sont egalement produites dans d’autres provinces. Le 21 novembre, dans la 



ville de Touz Khourmato (province de Salaheddine), l’explosion d’un vehicule charge 
d’explosifs dans un marche tres frequente a fait 24 morts et 60 blesses parmi les civils, 
dont des femmes et des enfants. Le 27 novembre, une attaque menee par des hommes 
armes portant des gilets explosifs, qui aurait ete revendiquee par l’EIIL, a fait au 
moins 11 morts et 25 blesses civils. Des restes explosifs qui auraient ete abandonnes 
par l’EIIL ont egalement fait des victimes civiles. Le 29 novembre, un engin explosif 
improvise a explose dans une maison du sous-district de Badouch, dans la province 
de Ninive, blessant grievement trois enfants. En outre, selon certaines informations, 
au l er decembre, 1 507 femmes et filles yezidies etaient retenues en captivite 
par l’EIIL. 

51. Des charniers continuent d’etre mis au jour dans les zones qui etaient auparavant 
sous le controle de l’EIIL. Le 28 novembre, la police a decouvert un charnier dans la 
ville de Hit, dans la province d’Anbar, qui contenait les depouilles d’au 
moins 12 civils et membres de la police tues par l’EIIL. Le 30 novembre, un charnier 
a ete decouvert dans le district de Sinjar, dans la province de Ninive. II contiendrait 
les depouilles de 25 yezidis tues par le groupe en juin 2014. La Mission a recense la 
decouverte de 108 charniers lies a l’EIIL en Iraq depuis juin 2014. 

52. Les civils ont continue d’etre pris pour cibles par des hommes armes non 
identifies dans le district de Mossoul, dans la province de Ninive. Le 28 novembre, 
dans l’est du district, des hommes armes non identifies ont pris un commerce d’assaut 
et abattu sonproprietaire. Le meme jour, dans l’ouest du district, un groupe d’hommes 
armes non identifies ont attaque une veuve a son domicile, l’ont tuee et ont vole son 
argent. On ne connait ni l’identite des auteurs de ces meurtres ni leurs mobiles. 

53. Les attaques contre les families de membres supposes de l’EIIL se sont 
poursuivies, avec pour objectif declare de les fane partir d’ou elles sont ou de les 
empecher de rentrer chez elles. Le 13 octobre, les forces de securite iraquiennes 
auraient ordonne aux families de membres supposes de l’EIIL de quitter la ville de 
Hit dans les 72 heures. Par la suite, entre le 26 octobre et le 4 novembre, sept maisons 
ont ete attaquees par des personnes non identifiees. Un nombre inconnu d’autres 
families dont la maison avait ete marquee d’un signe ont quitte la ville de Hit. Entre 
le 8 et le 20 novembre, dans trois villages de l’ouest du district de Charqat (province 
de Salaheddine), des personnes non identifiees ont fait exploser a l’aide d’engins 
explosifs improvises au moins 20 maisons appartenant a des families de membres 
supposes de l’EIIL. 

54. Pendant la periode consideree, l’Equipe speciale pour la question du sort des 
enfants en temps de conflit arme, copresidee par la Mission et le Fonds des Nations 
Unies pour l’enfance, a ete informee de 24 cas de violations commises contre des 
enfants (touchant 59 enfants). Vingt de ces cas (touchant 56 enfants), survenus 
principalement dans les provinces de Ninive et Salaheddine, ont pu etre confirmes. 
Dix d’entre eux etaient des cas de meurtre et de mutilation, ayant cause la mort 
de 14 enfants et la mutilation de 12 enfants. II a egalement ete confirme 
que 30 garfons avaient ete recrutes pour combattre. Cinq cas d’attaques contre des 
ecoles et quatre cas d’utilisation d’ecoles a des fins militaires ont ete confirmes. La 
situation des enfants en Iraq demeure tres preoccupante. La Mission continue de 
reflechir avec le Gouvernement a la creation d’un comite interministeriel sur les 
violations graves des droits de l’enfant, et a la fourniture d’un appui a la reintegration 
des enfants auparavant associes a l’EIIL. 

55. Des bombardements se sont produits a Touz Khourmato le 9 decembre, 
notamment dans les quartiers d’Aksu, de Jamila et de Jamhuri, provoquant la mort 
d’un enfant et faisant 12 blesses parmi les civils, dont deux femmes. Le 12 decembre, 
des bombardements ont fait des victimes parmi les forces de mobilisation populaire a 
proximite du quartier general de la police de la ville. Les auteurs de ces 



bombardements n’ont pas ete identifies. La Mission a enquete, y compris sur le 
terrain, sur des allegations d’atteintes aux droits de l’homme commises dans la ville. 
Elle a constate qu’une centaine de commerces avaient ete incendies ou endommages 
dans la principale rue marchande de Jamhuri. Des dommages ont tres probablement 
ete causes dans des zones ou la Mission n’a pas pu se rendre. Cette derniere a demande 
aux autorites iraquiennes de prendre toutes les dispositions necessaires pour proteger 
les civils a Touz Khourmato, faciliter le retour volontaire, en toute securite et dans la 
dignite des personnes deplacees, et traduire en justice les responsables des infractions 
commises depuis la mi-octobre. 

56. On continue d’observer des obstacles a la collecte, a l’analyse et a la diffusion 
d’informations sur les violences sexuelles liees au conflit en tant que categorie 
particuliere de violations des droits de l’homme. Le Groupe de travail sur les 
arrangements de suivi, d’analyse et de communication de 1’information cree en 
aout2017 s’attache en particulier a faire en sorte que les informations soient 
recueillies, analysees et communiquees conformement a la note d’orientation 
provisoire sur la mise en oeuvre de la resolution 1960 (2010) du Conseil de securite 
sur les femmes et la paix et la securite. Les risques associes a la denonciation des 
infractions restent une source de preoccupation pour certaines victimes et leur famille, 
ainsi que pour ceux qui travaillent sur ces questions. 

57. L’elaboration d’un plan d’action sur la mise en oeuvre du communique conjoint 
signe par l’lraq et l’ONU sur la prevention et l’action en matiere de violences 
sexuelles liees aux conflits continue de progresses Bien que ces progres soient 
encourageants, il convient de determiner dans quelle me sure le plan d’action national 
sur la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite a ete mis en oeuvre et quels ont 
ete les obstacles rencontres, afin de s’appuyer sur ces informations pour gerer les 
difficultes qui pourraient survenir dans la mise en oeuvre du projet de plan d’action 
sur le communique conjoint. De plus, le Gouvernement et ses partenaires ont souligne 
qu’il importait de tenir compte, lors de l’elaboration du plan, du fait que les victimes 
de violences sexuelles ne formaient pas un groupe homogene mais provenaient des 
differentes communautes religieuses et ethniques du pays, notamment les yezidis, les 
Turkmenes chiites, les chretiens et les sunnites. Les activites menees dans le cadre de 
la mise en oeuvre du plan devront done etre adaptees aux besoins de ces groupes, tout 
en veillant a prendre en consideration les besoins particuliers de chacun, homme, 
femme, fille ou gargon. 

D. Aide humanitaire, stabilisation et developpement 

58. Bien que les grandes operations militaires contre l’EIIL soient terminees, la 
crise humanitaire se poursuit, menagant des millions de civils iraquiens. Au terme des 
operations de combat, 2,9 millions des quelque 6 millions d’lraquiens deplaces depuis 
l’apparition de l’EIIL ne sont toujours pas rentres chez eux. Les partenaires 
humanitaires continuent de venir en aide aux deplaces d’environ 86 camps, parmi 
lesquels 19 se trouvent pres de Mossoul. Au cours des dernieres operations militaires 
menees contre l’EIIL dans l’ouest de la province d’Anbar, 16 500 personnes ont du 
aller se refugier dans des camps situes dans les provinces d’Anbar, de Salaheddine et 
de Ninive. Le Ministere des emigres et des deplaces et les partenaires humanitaires 
ont fourni des vivres, des sets d’articles d’urgence, des services de sante dispenses 
par des unites mobiles et d’autres formes d’assistance a plus de 30 000 personnes, y 
compris dans la ville de Raoua (province d’Anbar), recemment reprise a l’EIIL. 

59. Les redeployments militaires dans les zones contestees ont compromis l’acces 
humanitaire. Plusieurs postes de controle et points de passage sont interdits depuis 
plusieurs mois aux partenaires humanitaires, qui ont done des difficultes a preter 



assistance a plus de 550 000 civils dans le nord des provinces de Ninive et de Kirkouk. 
Des pieges installes dans les maisons continuent de faire des morts parmi les civils 
qui rentrent chez eux. En consequence, le Service de la lutte antimines met l’accent 
sur la sensibilisation aux risques et accelere les operations de leve et d’elimination 
des engins explosifs improvises dans les zones recemment liberees, notamment dans 
les villes de Haouija et de Riyad, qui sont fortement polluees par les mines. 

60. Debut novembre, le Gouvernement a annonce son intention d’aider 2,5 millions 
d’lraquiens a rentrer chez eux avant les elections du mois de mai. A la suite de cette 
annonce, 23 000 personnes ont subi des expulsions arbitraires dans les provinces 
d’Anbar et de Salaheddine. Face a l’insistance de ma Representante speciale adjointe 
(Coordonnatrice residente et Coordonnatrice de Faction humanitaire), le Cabinet du 
Premier Ministre a reaffirme l’engagement du Gouvernement en faveur des retours 
volontaires, sans danger et dans la dignite, et ordonne aux autorites locales de mettre 
un terme aux expulsions. La conclusion d’un accord de reconciliation dans la province 
de Kirkouk, signe par des representants officiels, des membres de la communaute et 
des chefs religieux le 25 novembre 2017 et visant a proteger les personnes qui rentrent 
chez elles apres avoir ete affiliees a l’EIIL, devrait favoriser les retours. 

61. Pendant la periode consideree, le mecanisme de financement pour la 
stabilisation immediate du Programme des Nations Unies pour le developpement 
(PNUD) a continue de contribuer a la reparation d’infrastructures publiques, d’allouer 
des aides financieres aux petites entreprises et aux menages ayant a leur tete une 
femme, de renforcer les capacites des autorites locales et de fournir des emplois a 
court terme au moyen de programmes de travaux publics dans les zones directement 
touchees par le conflit avec l’EIIL. Dans le cadre de 1 500 projets, en cours ou 
termines, menes dans 23 villes et districts liberes dans les provinces d’Anbar, de 
Ninive, de Salaheddine, de Diyala et de Kirkouk, des dizaines de milliers de 
personnes ont ete engagees pour enlever les debris, nettoyer les rues, embellir les 
quartiers et reparer les batiments publics. Pres de 550 projets sont en cours a Mossoul. 
En collaboration avec le PNUD, l’Organisation des Nations Unies pour l’education, 
la science et la culture, le Programme des Nations Unies pour l’environnement et le 
Programme des Nations Unies pour les etablissements humains, le Service de la lutte 
antimines a commence les travaux de deblaiement dans la vieille ville et continue de 
deblayer l’hopital Chifa, dans l’ouest de Mossoul, dont l’EIIL avait fait son quartier 
general regional. Les equipes ont elimine plus de 2 000 engins explosifs, ce qui a 
permis au Ministere de la sante de transferer du materiel medical essentiel vers un 
hopital operationnel dans l’est de Mossoul. Le mecanisme de financement mene en 
outre en priorite 164 projets dans 10 villes chretiennes des plaines de la province de 
Ninive. Le 22 novembre, ma Representante speciale adjointe (Coordonnatrice 
residente et Coordonnatrice de Faction humanitaire) a inaugure l’hopital universitaire 
de Tikrit, un projet de stabilisation capital dont beneficieront plus de 
250 000 personnes dans la province de Salaheddine. 

62. Le PNUD a continue d’aider le Bureau du Conseiller a la securite nationale a 
concevoir et a mettre en oeuvre le programme de reforme du secteur de la securite 
approuve par le Premier Ministre et le Conseil national de securite en juillet 2017. Ce 
programme porte essentiellement sur sept domaines : la defense et la securite 
nationale, le renseignement, la protection des infrastructures nationales critiques, la 
gouvernance democratique et le controle, le dispositif national de securite, la justice 
penale et l’application de la loi, y compris la police civile et locale, et la legislation 
nationale relative a la securite. Des taches prioritaires et des plans de travail ont ete 
definis dans chacun de ces sept domaines, et devaient etre soumis au Conseiller a la 
securite nationale pour examen fin decembre. En parallele, le PNUD appuie 
Elaboration d’un cadre de suivi et devaluation pour chacun des sept domaines, afin 
d’aider le Gouvernement a suivre la mise en oeuvre des reformes. 



E. Securite et questions operationnelles 


63. Les organismes des Nations Unies presents en Iraq continuent de mettre en 
oeuvre des programmes et des activites dans des conditions de securite complexes et 
instables. En depit de problemes de securite considerables, l’ONU et ses partenaires 
continuent de mener des activites d’aide humanitaire et de developpement sur la base 
du concept d’importance des programmes et en etroite coordination avec le 
Gouvernement. 

64. Les travaux de construction et de renovation du complexe integre de l’ONU a 
Bagdad se poursuivent. Soixante-dix-neuf nouveaux logements resistants aux 
explosions et respectueux de l’environnement ont ete construits et les travaux de 
renovation des infrastructures, des bureaux et d’autres installations sont en cours. Au 
vu des restrictions imposees sur les vols internationaux a l’aeroport d’Erbil, la 
Mission a augmente, en urgence, la frequence et le nombre de ses propres vols 
desservant cet aeroport afin de permettre au personnel des Nations Unies base dans 
le nord de l’lraq d’entrer dans le pays et d’en sortir en passant par l’aeroport 
international de Bagdad. Dans le cadre de ses initiatives ecologiques, la Mission a 
etendu son projet de ferme solaire et d’installation de systemes solaires hybrides pour 
ses sites informatiques. 


IV. Observations 

65. Je felicite le peuple et le Gouvernement iraquiens pour leur victoire sur l’EIIL 
et espere que tous les Iraquiens pourront vivre dans la paix, la dignite et la prosperity 
et que leurs droits fondamentaux seront respectes et proteges. La defaite militaire de 
l’EIIL ouvre une nouvelle phase pour l’lraq. Le Gouvernement peut compter sur 
l’appui sans reserve de l’Organisation des Nations Unies dans la mise en oeuvre de 
son programme de reforme, notamment de son action contre la corruption. Le 
Gouvernement doit veiller a ce que la defaite militaire de l’EIIL soit Loccasion de 
faire triompher le principe de responsabilite et de mettre fin a l’impunite. 

66. J’engage vivement le Gouvernement a redoubler d’efforts pour creer sans tarder 
les conditions necessaries au retour librement consenti, en toute securite et dans la 
dignite des personnes deplacees. 

67. Cela etant, le terrorisme continue de representer une menace. Je reaffirme qu’il 
importe que les autorites iraquiennes prennent continuellement des mesures pour 
proteger la vie des civils et leurs biens. Les racines du terrorisme resteront intactes 
tant que 1’ideologic pronant la haine et 1’exclusion ne sera pas vaincue. Je demande 
instamment aux autorites de faire tout le necessaire pour poursuivre la lutte contre 
cette ideologic, notamment en la privant de ses sources de financement et en 
renforgant un contre-discours qui promeuve la tolerance et la coexistence. II est 
absolument capital que les autorites protegent tous les citoyens, en particulier les 
jeunes, de l’influence que peuvent exercer sur eux l’EIIL et d’autres courants 
ideologiques extremistes et violents, et qu’elles les empechent de rejoindre des 
organisations terroristes. 

68. Je reaffirme qu’il importe de continuer a faire progresser la strategic de reforme 
du secteur de la securite. Toutes les forces de securite devraient etre placees sous le 
controle du Gouvernement. A defaut, l’lraq de l’apres-EIIL pourrait faire face a un 
regain d’instability, en particulier dans les territoires liberes et les zones contestees. 
L’Organisation des Nations Unies se tient prete a apporter son appui a cette fin. 

69. En vue de promouvoir la stability en Iraq, j ’invite les pays de la region a 
collaborer avec le Gouvernement, sur la base d’interets mutuels, et a ceuvrer a 




l’approfondissement des relations politiques et economiques pour favoriser l’emploi 
et la realisation d’un programme de developpement global. Au lendemain de sa 
victoire sur l’EIIL, le pays doit maintenant se concentrer sur la reconstruction. 

70. Je demande instamment a la communaute internationale de continuer a se 
montrer genereuse dans l’assistance qu’elle prete a l’lraq, notamment a la prochaine 
conference internationale sur la reconstruction de l’lraq, qui doit se tenir au Kowei't 
en fevrier. Apres cette victoire historique sur l’EIIL, outre l’appui a la reconstruction 
et a la relance economique, il sera essentiel d’apporter une assistance continue dans 
les domaines de l’action humanitaire, de la stabilisation, de l’attenuation des risques 
lies aux explosifs et du developpement pour repondre a certains problemes profonds 
qui ont contribue a la montee en puissance de l’EIIL dans le pays. Ces problemes 
devront etre regies afin de consolider les gains militaires, de reduire la menace 
d’insurrection et d’offrir au peuple iraquien les conditions d’une stability et d’une 
securite durables. 

71. Pour ce qui est des relations entre Bagdad et Erbil, je prends note de la decision 
rendue par la Cour supreme le 20 novembre et invite le Gouvernement federal et le 
Gouvernement de la Region du Kurdistan a engager un dialogue sans plus tarder afin 
de regler toutes les questions en suspens dans le respect de la Constitution. Dans le 
meme temps, je rappelle que toutes les parties concernees doivent eviter la 
confrontation, l’emploi de la force ou la menace de son emploi, et les declarations 
provocatrices. Seul un dialogue veritable peut permettre de trouver des solutions 
durables. L’Organisation reste prete a faciliter un tel dialogue si le Gouvernement 
federal et le Gouvernement de la Region du Kurdistan lui en font la demande. 

72. Le Conseil des ministres a fixe la date des elections au 12 mai 2018, 
conformement aux delais presents par la Constitution et la loi. II est crucial de 
n’epargner aucun effort pour que les elections se deroulent dans de bonnes conditions, 
soient credibles et ouvertes a tous et que le vote de tous les Iraquiens, femmes et 
hommes, issus de toutes les provinces du pays, soit dument pris en compte. Je me 
felicite de l’engagement pris par le Conseil des ministres de garantir les conditions 
de securite necessaires a la tenue des elections et au retour des personnes deplacees 
dans leurs lieux d’origine. J’invite instamment la Chambre des deputes a se prononcer 
dans les meilleurs delais sur les propositions de modification du droit electoral afin 
que les elections soient organisees selon un cadre juridique adequat. 

73. Sous la direction du nouveau Conseil des commissaires, la Haute Commission 
electorate independante doit veiller a ce que les elections se tiennent dans les delais 
prevus. Les nouvelles modalites techniques en cours d’adoption imposeront a la 
Commission de donner la priorite a des mesures qui garantissent l’integrite des 
elections et d’intensifier ses campagnes d’information a l’intention des parties 
prenantes aux elections et du public. J’exhorte la communaute internationale a 
proposer d’apporter un appui supplementaire, en coordination avec la MANUI, en 
particulier dans les domaines de programmation, en vue de renforcer le caractere 
inclusif, la transparence et la credibilite des elections. 

74. J’invite instamment l’lraq a reexaminer le projet de loi portant modification de 
la loi sur le statut personnel qui transformerait radicalement les dispositions 
juridiques regissant le mariage. II est tres preoccupant que les changements proposes 
ne contiennent aucune disposition sur l’age minimum du consentement au mariage et 
ne s’appliquent pas a toutes les composantes de la societe. J’exhorte les dirigeants 
politiques a defendre et a proteger la place politique, economique, sociale et juridique 
des femmes afin de prevenir les obstacles entravant leur participation a la vie 
politique, conformement a la Constitution, qui garantit le droit a la non-discrimination 
et l’egalite de tous. 



75. Le conflit arme, le terrorisme et les actes de violence continuent de faire payer 
un lourd tribut aux civils. Par ses attaques a l’engin explosif, l’EIIL fait toujours des 
victimes en masse parmi la population civile. Je demande au Gouvernement de veiller 
a ce que la protection des civils reste une priorite. Maintenant que l’EIIL a perdu le 
controle de la quasi-totalite du territoire qu’il a un jour occupe, des charniers ont ete 
decouverts. J’engage instamment le Gouvernement a faire en sorte que les auteurs des 
crimes commis par l’EIIL aient a repondre de leurs actes et soient traduits en justice. 
A cet egard, je recommande vivement aux autorites iraquiennes d’examiner un avant- 
projet de loi sur la creation d’un tribunal specialise charge de juger les crimes de 
guerre, les crimes contre l’humanite et le genocide. Je demande au Gouvernement de 
mener sans delai des enquetes impartiales sur les attaques dirigees contre la 
population civile qui ont ete signalees dans le district de Mossoul et sur celles visant 
les families dont des membres seraient affilies ou appartiendraient a l’EIIL, ainsi que 
sur les informations faisant etat de la destruction de biens a Touz Khourmato. 

76. Je remercie le Gouvernement d’avoir collabore de maniere constructive 
concernant la mise en place d’un comite interministeriel sur les violations graves des 
droits de l’enfant et reste convaincu que sa creation sera prochainement enterinee. 

77. Enfin, je voudrais exprimer mes sinceres remerciements a mon Representant 
special, Jan Kubis, et au personnel de l’Organisation des Nations Unies en Iraq pour 
les efforts courageux qu’ils deploient sans relache, dans des circonstances tres ardues, 
en vue de 1’application du mandat de 1’Organisation en Iraq. 




